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(2) Jede Einstellung des Betriebes sowie 
jede neue Inbetriebsetzung ist gleichfalls 
14 Tage vor dem Einstellen, beziehungsweise 
Inbetriebsetzen der Bergbehorde anzuzeigen; 
werden die Arbeiten schon in kurzerer Frist 
eingestellt, so ist die Anzeige unverziiglich zu 
erstatten.

(3) ubertretungen der Bestimmungen der 
Absatze 1 und 2 werden vom Revierbergamt mit 
einer GeldbuBe bis zu 3000 K bestraft. Fiir 
den Fall der Uneinbringlichkeit der GeldbuBe 
ist gleichzeitig eine Ersatz-Arreststrafe nach 
MaBgabe des Verschuldens bis zu 7 Tagen zu 
verhangen.

§ 6.
Diese Verordnung tritt mit dem fiinfzehnten 

Tage nach der Kundmachung in Kraft; sie 
wird vom Minister ftir Wirtschaft und Arbeit 
durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister ftir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Regierungsverordnung 
vom 17. Mai 1943

iiber die weitere Verlángerung gewisser Maíž- 
nahmen, betreffend den Phonix, Lebensversi- 

cherungsgesellschaft in Wien.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 

Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlánge- 
ning und Abánderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 830) in der Fas- 
sung der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

§ 1.
Die Zeit, die im § 4, Abs. 1, der Regie- 

nmgsverordnung vom 21. April 1936, Slg. 
i''1’- 101, iiber gewisse MaBnahmen, betref- 
lend den Phonix, Lebensversicherungsgesell-

(2) Každé zastavení provozu, jakož i každé 
nové uvedení do provozu je rovněž oznámiti 
báňskému úřadu 14 dnů před zastavením, po 
př. uvedením do provozu; budou-li práce za­
staveny ve lhůtě kratší, musí býti oznámení 
učiněno neprodleně.

(3) Přestupky ustanovení odstavců 1 a 2 

trestá báňský revírní úřad pokutou do 3000 K. 
Pro případ nedobytnosti pokuty budiž zároveň 
uložen náhradní trest vězení podle míry zavi­
nění do 7 dnů.

§ 6.
Toto nařízení nabývá účinnosti patnáctého 

dne po vyhlášení; provede je ministr hospo­
dářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Vládní nařízení 
ze dne 17. května 1943 

o dalším prodloužení některých opatření týka­
jících se Fénixů, životní pojišťovací společnosti 

ve Wien.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne' 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1-
Doba stanovená v § 4, odst. 1 vládního na­

řízení ze dne 21. dubna 1986, č. 101 Sb., o ně­
kterých opatřeních týkajících se Fénixů, život­
ní pojišťovací společnosti ve Wien, ředitelství
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schaft in Wien, Direlction in Prag, ih der 
Fassung des Art. I, Z. 7, der Regierungsver- 
Ordnung vom 21. April 1937, Slg. Nr. 56, 
festgesetzt und mit der Bestimmung des § 1 
der Regierungsverordmmg vom 14. April 
1939, Slg. Nr. 114, und des Art. II, § 1, der 
Regierungsverordmmg vom 11. April 1942, 
Slg. Nr. 138, verlangert wurde, wird um wei- 
tere zwei Jahre verlangert.

§ 2;

Die Bestimmung des Art. III der Regie- 
rungsverordnung vom 18. Juni 1937, Slg. Nr. 
136, womit verschiedene Einzelheiten zum 
§ 3, Abs. 1, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 101/1936 
geregelt werden, der Umfang des ehem. 
tschecho-slowakischen V ersicherungsblocks 
dieser Versich.erungsanstalt abgegťenzt und 
der fiir die Unterbrechung von Rechtsstrei- 
tigkeiten festgesetzte Zeitraum teilweise ab- 
gekiirzt wird, bleibt unberiihrt.

§ 3.
Diese Verordnung tritt mit dem 21. April 

1943 in Kraft; sie wird vom Minister fiir 
Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen mit 
dem Justizminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

. Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Regierungsverordmmg 

vom 19. Mai 1943
liber die Sammelverwaliruogvon Wertpapieren 
bei der Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 

in Prag.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reiehsprotektors 
in Bohmen uud Mahren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Veríánge- 
rung und Abánderung einiger Bestimmungen

v Praze, ve znění ěl. I, č. 7 vládního nařízení 
ze dne 21. dubna 1937, ě. 56. Sb., a prodloužená 
ustanovením § 1 vládního nařízení ze dne 14. 
dubna 1939, č. 114 Sb., a ěl. II, § 1 vládního 
nařízení ze dne 11. dubna 1942, č. 138 Sb., se 
prodlužuje o další dva roky.

§ 2.
Ustanovení ěl. III vládního nařízení ze dne.

18. června 1937, č. 136 Sb., jímž se upravují 
některé podrobnosti k § 3, odst. 1 vl. nař. 
č. 101/1936 Sb., vymezuje rozsah býv. česko­
slovenského stavu pojištění této pojišťovny a 
zkracuje částečně doba, stanovená pro přeru­
šení sporů, zůstává nedotčeno.

§ 3.
Toto' nařízení nabývá účinnosti dnem 21. 

dubna 1943; provede j e ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem spravedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Vládní nařízení 

ze dne 19. května 1943 
o sběrné úschově cenných papírů u Národní 

banky pro Čechy a Moravu v Praze.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­

zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15.


